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С помощью эмоций человек выражает своё отношение к различным объектам или жизненным ситуациям. Эмоции проявляются спонтанно, люди не всегда осознают или анализируют их. Эмоции тесно связаны друг с другом, и проблема их соединения остаётся по-прежнему актуальной. Для эмоций характерна двойственность, иногда противоречивые чувства накладываются друг на друга, овладевают человеком одновременно, например: закатилась своим болезненно-нервическим смехом («Преступление и наказание»).

Эмоции давно стали отдельным предметом исследований в лингвистике. Связь эмоционального состояния и языкового поведения рассматривается в социолингвистике, прагмалингвистике и др. В.И. Шаховский отмечает: «в современной лингвистике эмоции рассматриваются в аспекте семиотики и коммуникации, т. е. как опыт не отдельно взятого субъекта, а межсубъектный опыт, введенный в процесс коммуникации и маркируемый специальными вербальными/ невербальными знаками» [Шаховский 2009: 29].

На взгляд В.И. Шаховского, «эмоции имеют разные формы физиологической экстериоризации (смех, слезы, тремор и т.д) и разные способы вербализации — называние, выражение, описание» [Шаховский 2008: 18]. Эти две семиотические системы взаимосвязаны, первая рассматривается как более богатая, чем вторая система, потому что язык не полностью отображает реальность. В.И. Шаховский также замечает, что в «лексиконе эмоций всех языков наблюдается дихотомия по типу оценочного знака» [Там же: 19]. Таким образом, эмоции тесно связаны с положительной или отрицательной оценкой явлений и предметов субъектом. Тем не менее четкое разграничение произвести затруднительно.

В литературных произведениях проявление эмоций характеризует персонажей, при этом они могут выражать свое состояние с помощью не только слов, но и жестов, мимики, поз. В своем исследовании романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» мы обратились к особенностям глаголов, выражающих эмоции персонажей и при этом вводящих прямую речь. Неоднократно отмеченное учеными разнообразие глаголов, вводящих речь в русской литературе, ярко представлено в романах Ф.М. Достоевского, в том числе в «Преступлении и наказании». При этом можно определить и количественное соотношение глаголов разных семантических групп, и особенности их использования.
В начале исследования мы сопоставили по частотности употребления группы глаголов, которые описывают эмоции, традиционо связанные с положительной или отрицательной оценкой. В первую группу вошли глаголы, обозначающие радость, надежду, успокоение, а также различные виды смеха, во вторую – беспокойство, тревогу, печаль, недовольство, гнев, испуг. Уже по предварительным подсчетам стало видно, что глаголы второй группы преобладают в тексте романа. Однако на втором этапе исследования развернутый анализ текста показал, что глаголы, обозначающие смех, у Ф.М. Достоевского почти всегда передают сложную комбинацию эмоций персонажей, важной составляющей в которой является что-то негативное, выраженное в контексте с помощью дополнительных комитативных синтаксем, например:

1. – Да вы не раздражайтесь, – засмеялся через силу Зосимов,

2. – А я думал, вы опять закричите: "Ах, не говорите, перестаньте!" – засмеялся Раскольников, но как-то с натугой.

В ряде случаев характер негативной эмоции можно определить только по смыслу произнесенной героем фразы.

Таким образом, даже те средства, которые традиционно относятся лингвистами к сфере выражения положительных эмоций, в «Преступлении и наказании» функционируют специфическим образом. При этом, в частности, глаголы, обозначающие смех, в романе очень разнообразны, среди них: рассмеяться, усмехнуться, захохотать, захихикать, закудахтать и др.

Очень высока в романе частотность глаголов, обозначающих экспрессивность речевого действия, таких как кричать, закричать, вскричать, воскликнуть, завопить, взвизгнуть, и т.д. Эмоции удивления и возбуждения комбинируются и обозначаются с помощью целого ряда слов: встрепенуться, всполошиться, взволноваться, вспыхнуть, встревожиться и др. Одними из весьма частотных глаголов, обозначающих эмоции и вводящих речь, являются глаголы заторопиться, поторопиться, поспешить. И даже обороты, называющие положиельную эмоцию, указывают на сопровождающее ее возбуждение: дрожать от радостного ожидания.

Внутренняя прямая речь в романе может обрамляться особыми оборотами: ругнуть про себя, скрежетать про себя, трепетать про себя.
Проведенные нами подсчеты подтверждают читательские впечатления: в романе Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» речь героев сопровождается активным проявлением эмоций, при этом преобладают эмоциональные состояния или проявления, связанные с отрицательной оценкой событий, либо комбинированные эмоции, где присутствует возбуждение, удивление, глубокое переживание чувства и его экспрессивное проявление. В сочетаниях с глаголами используются комитативные синтаксемы, называющие дополнительные эмоции и их оттенки. Глаголы эмоции чаще всего употребляются в конструкциях, вводящих внешнюю прямую речь, реже в конструкциях, вводящих внутренние монологи. В зависимости от контекста некоторые глаголы (горячиться, дрожать и т.д.) задействуются для выражения разных эмоций. Результаты исследования могут быть использованы при переводе романа на другие языки: внимание к речевой манере героев Ф.М. Достоевского поможет передать поэтику этого романа.
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